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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the coordinator.

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale comme soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir au coordonna-
teur de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec le coordonnateur.

033173 033173 N.B. LTD.
046595 046595 N.B. LTD.
649009 2B Green BioEnergy Corp.
501666 501666 N.B. LTD.
508607 508607 N.B. Inc.
609820 609820 N.B. LTD.
616757 616757 N.B. Inc.
668191 621331 N.B. LTD.
623426 623426 NB Ltd.

629491 629491 NB INC.
635874 635874 New Brunswick Incorporated
635902 635902 NB Inc.
642131 642131 NB LTD.
642313 642313 N.B. Ltd.
642471 642471 N.-B. INC.
649013 649013 N.B. Inc.
655304 655304 N.-B. INC.
661633 661633 N.B. Ltd.

661725 661725 N.B. LTD.
667805 667805 NB Inc.
667811 667811 NB Inc.
667944 667944 N.B. Ltd.
668218 668218 N.B. LTD.
668219 668219 N.B. LTD.
674143 674143 N.B. LTD.
674216 674216 N.B. Inc.
674223 674223 N.B. Inc.

Avis de dissolution de corporations provinciales et d’annulation
de l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Avis de dissolution de corporations provinciales
Sachez que les corporations provinciales suivantes ont été dissoutes en
date du 23 septembre 2016 en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi sur
les corporations commerciales, puisque lesdites corporations ont fait
défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents
requis par la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du
23 septembre 2016.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of dissolution of provincial corporations and cancella-
tion of the registration of extra-provincial corporations

Notice of dissolution of provincial corporations
Take notice that the following provincial corporations have been dis-
solved as of September 23, 2016, pursuant to paragraph 139(1)(c) of
the Business Corporations Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices and/or documents re-
quired by the Act. Certificates of Dissolution have been issued dated
September 23, 2016.

Business Corporations Act
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674245 674245 N.B. LTD.
674307 674307 N.B. Inc.
674339 674339 NB INC.
674346 674346 NB Ltd.
674546 674546 NB Inc.
674578 674578 NEW BRUNSWICK INC.
674688 674688 NB LTD.
622922 A.L.C.S. HOLDINGS INC.
503834 ABM VENTURES INC.
629562 Advance Investment Management Ltd.
674329 ALLEY CAT PIPELINE 

CONSTRUCTION LTD.
000570 ANDERSON’S FURNITURE LTD.
661550 Angus East Inc.
674234 Arrowhead Metalworks Inc.
661618 ATLANTIC BEAR TRANSPORT LTD.
629532 ATLANTIC HEAT PUMP PRODUCTS 

INC.
043797 AUTO SEARCH INC.
642546 Aventures KD Inc.
674267 Big Daddy’s Towing & Salvage Ltd.
605156 BIG DOG LOUNGE LTD.
674379 BUDDIES PAWN SHOP LTD.
511083 C & O COASTAL CABINS INC.
059041 CANAAN RAPIDS FOREST 

INDUSTRIES LTD.
642663 Canadian Northern Timber Ltd.
674532 Canna-Pharmaceuticals Inc.
003055 CARAQUET ICE CO. LIMITED
031167 CEILIDH HOLDINGS LTD.
629466 Chris McCormack Ltd.
636238 CLEGHORN BUILDERS & 

RENOVATORS INC.
636239 CLEGHORN EXCAVATORS INC.
661374 D.P.J. ENTERPRISES INC.
636199 DACHA Financial Inc.
636212 Doak’s Plumbing & Heating Ltd.
642523 Dr. Blossom Bitting N.D. Inc.
642306 DR. J. WANNENBURG 

PROFESSIONAL CORPORATION

629625 DR. RUBENS BARBOSA, 
PROFESSIONAL CORPORATION 
INC.

515985 Dr. T. Brennan P.C.
655083 EX-WALL PRODUCTS INC.
610283 FIDDLER’S PUB LTD.
511025 FIVE & TWO HOLDINGS LTD
667707 Frigault Consultant Ltd.
604830 Gestion 7707 Ltée
674274 Gitpo Tobacco & Gasoline Inc.
674345 GLH CONSTRUCTION INC.
648636 Global System Dynamics Holdings Inc.
667802 Greenwave Bio Corp.
674337 Gregco Industries Limited
674261 GREYSTONE CONSTRUCTION 

CORPORATION
661791 Grin Modern Homes Inc.
051261 HAMCO LTD.
674555 Hangar 7 Productions Inc.
674694 Hauling Gas Performance tire and wheel 

Inc.
674224 Heat-Tech Mini Split Installations Ltd.
674277 HGH Tax and Financial Solutions Ltd.
513874 HUMMERFISH AQUACULTURE INC.
668018 I & L Commercial Services Incorporated
674671 InTouch Business Solutions Inc.
674381 J.S.D. ENTERPRISES LTD.
508518 JEFF’S RIVERSIDE INN LTD.
655020 JIM & VINSAM INC.
623313 JT European Fine Foods Ltd.
604959 JUSTA SPRING WATER INC
674733 L. M. R. Do It All Enterprises Inc.
610673 LANDDRILL INTERNATIONAL LTD.
674301 Le Petit Studio LaClé Inc.
501622 LET’S DEAL REAL ESTATE LTD.
622938 LEWIS MOUNTAIN FRESH FARM 

INC.
511129 liane realty ltd.
661802 Maritime Reef and Reptile Inc.
648862 MAX-PLUS WINDOWS & DOORS INC.

011630 MCDONALD HARDWARE AND 
FUELS LTD.

667752 Melrae Holdings Incorporated
504038 MIRAPACK INC.
629876 MM Ink & Design Ltée
674260 MSA Wholesaling Inc.
622910 N. BARRY PHARMACY LTD.
511117 NORTH EASTERN FIR PRODUCTS 

LTD.
661588 O.R. Holding Inc.
674652 Physika Orthopedic Braces and Active 

Lifestyles Inc.
674645 QUALITY LIFESTATION TRADING 

AND RETAIL LTD.
655245 R & R Drywall Ltd.
043723 R D Gorman Enterprises Ltd.
623407 REMA HOLDING INC.
636131 River Glade Investments Ltd.
051304 ROYAL DENTAL LABORATORY 

LTD.
674420 SELECTION HOMES/MAISONS 

SELECTION INC.
642708 Shangrilla Foods Inc.
015245 SKINNER’S SERVICE STATION LTD.
667829 Snafu Pub Inc.
501549 SOFFEE SOFFEE LTD.
674426 SQUAREJAY COMMERCE 

INCORPORATED
674691 sustainedABILITY Strategy Services 

Agency (3S) Inc.
655476 TAD Investments Inc.
655444 The Candy Cottage Inc.
674497 Top of The Class Defensive Driver 

Training Inc.
674634 Tri-Dan Electric Inc.
038544 TRIPLE STAR HOLDINGS LTD.
655319 Underground 101 Inc.
628995 WOOD DISABILITY MANAGEMENT 

INC.
674468 YGR International Group Inc.

661403 1230060 ALBERTA LTD.
668052 ALPLAN SOLUTIONS INC.
668128 Baie Ste Anne Energy Inc.
648718 BATHURST REDEVELOPMENT INC.
077031 BGRS Relocation Canada Ltd.
636306 BOMBAY & CO. INC

BOMBAY & CIE INC.

078024 GLIDEPATH SYSTEMS LTD.
642336 HIGHJUMP SOFTWARE CANADA 

INC.
636032 JKCB Consulting Inc.
674496 Leap Properties Ltd.
674550 OPRON CONSTRUCTION INC.

623429 Parish Geomorphic Ltd.
668172 Parsons Brinckerhoff Halsall Inc.
655529 QUEST RARE MINERALS LTD

MINÉRAUX RARES QUEST LTÉE
674437 Red Sky Capital Management Ltd.
667897 Sheppard Insurance Service Inc.

____________________

Notice of cancellation
of registration of extra-provincial corporations

Take notice that the registrations of the following extra-provincial cor-
porations have been cancelled as of September 23, 2016, pursuant to
paragraph 201(1)(a) of the Business Corporations Act as the said cor-
porations have been in default in sending to the Director fees, notices
and/or documents required by the Act:

____________________

Avis d’annulation de
l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que l’enregistrement des corporations extraprovinciales sui-
vantes a été annulé en date du 23 septembre 2016 en vertu de l’alinéa
201(1)a) de la Loi sur les corporations commerciales, puisque lesdites
corporations ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits,
avis et/ou documents requis par la Loi :

Avis de dissolution de compagnies provinciales
Soyez avisé que les compagnies provinciales suivantes ont été dis-
soutes en date du 23 septembre 2016 en vertu de l’alinéa 35(1)c) de la
Loi sur les compagnies, puisque lesdites compagnies ont fait défaut de
faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents requis par
la Loi. Les certificats de dissolution délivrés sont datés du 23 sep-
tembre 2016.

Loi sur les compagnies

Notice of dissolution of provincial companies
Take notice that the following provincial companies have been dis-
solved as of September 23, 2016, pursuant to paragraph 35(1)(c) of the
Companies Act, as the said companies have been in default in sending
to the Director fees, notices and/or documents required by the Act. Cer-
tificates of Dissolution have been issued dated September 23, 2016.

Companies Act

623098 BUILT Network Moncton Inc.
024886 GO AHEAD SENIORS INC.
025408 GROUPE DU PATRIMOINE (LA 

CHARRETTE MYSTERIEUSE) INC.
015318 LA SOCIETE CULTURELLE DE LA 

BAIE DES CHALEURS INC.

025246 LE CONSEIL DU HOCKEY DE 
DEVELOPPEMENT DE LA 
PENINSULE ACADIENNE INC.

025065 NEW BRUNSWICK AGRICULTURAL 
COUNCIL INC.
/CONSEIL AGRICOLE DU 

NOUVEAU-BRUNSWICK INC.

674395 PASSION FOR PIT BULLS INC.
674474 Rocklyn Foundation Inc.
661145 Saint John Down Syndrome Society Inc. 

/ Société du syndrome de Down de 
Saint John Inc.

605173 THE AMATEUR KICK BOXING 
ASSOC. OF N.B. INC.
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654395 K&K Global Construction Management 
Solutions

654118 Medic first aid supplies 2008
654236 RIP’S HARDCORE FITNESS

654416 Total Care Insulation

654391 A GREAT MASSAGE BY DAWN
654174 Accounting 4-U
654246 Adam Bishop Painting
654141 Annette’s Alternative Healing
654212 Aquarius Event Management
654418 Atlantic Geothermal Drilling
654451 Atlantic ITCoSourceSA
654202 ATLANTIC OUTPOST GEAR AND 

SUPPLIES
654345 Bar M & Lounge
654263 Bay Hunter Charters
654339 BOMBERS PUB
654500 BROWS JANE MEADE
654407 CATERING SOLUTIONS BY THE 

HAPPY BAKER AND 
BREWBAKERS

654241 CODY COMPLETE RENOVATIONS
654380 Composure Hair Salon
654215 COSTELO’S FHOTO
654200 Cottlesville Auto-Mart
654253 CRYSTAL CLEAR WATER
653873 CSS Trading
654161 Danico Flooring
654424 DeLong Ventures
654377 Dépanneur Haut-Rivière-du-Portage Sud
654304 Domus Student Housing
653366 EMS FIREWOOD
654259 FOUR 20 NIGHT CLUB
654135 French Lake Builders
654224 Full Nelson Group
654120 Gould Sports Marketing

654486 Henderson Scrapbooking
654354 High Valley Farms
654403 HSB Construction
654240 HVR Painting & Renovations
654329 Ice Removal Systems
654292 Institut JacMaz Institute
654328 International GPS Tracking
654335 IRON AND OAK BUILDERS
654264 ISADIMAX
654287 Isola Body Spa
654255 JENsport
654231 JJ’s Wood Creations
654384 JT Photography
654506 Just Teasing Salon
654355 KoKopelli & The Beadyman 

Entertainment
652404 LA BOUTIQUE DES FILLES 

GENEVIÈVE ET RENNÉE
654493 LILY ROSE WOOLENS
654334 LYNCH WINES & SPIRITS
654252 Lyons Insurance
654333 M&M Contractors Cabinetry Reg.
653783 Magazine Brise
654204 Magnetic Hill Travel Plaza
654203 Magnetic Hill Truck Stop
654207 MAPLE LEAF BUILDING CLEANING
654390 MB Snow Removal
654237 Michaud Law-Droit
622460 Muse Boutique
654417 Newman Canada
654393 Northern Driving Academy

654346 PFS Education Planning
654327 Plastics Plus
653185 Popeye’s Dieppe
653183 Popeye’s Moncton
653182 Popeye’s New Brunswick
653184 Popeye’s Nouveau Brunswick
654439 Promises Christian Book Store
654279 PUBLI-TECH COMMUNICATION 

ENR.
654378 Pure Indulgence Catering
654411 RCK Headlight Restoration
654499 RED BANK PUMP SOLUTIONS
654227 Red Rose Acres
654213 RENNIEROSS SOLUTIONS
654396 RENO’S AUTO SALES
654185 Richardville Home Care Services
654254 SBK Esthetics
653314 Seal "O" Max Driveway Services
653623 Shannon Lackey Registered  Massage 

Therapy
653798 SOUNDSATIONS PRODUCTIONS
654230 SPAradise Day Spa
653919 The Loonie World and More
654410 THE SLEEPLESS GOAT
652603 TJ Garden Restaurant
654476 TP Connect Enterprises
654175 Trésors de filles du Madawaska
654508 Two Ravens Farm
654186 UNITED FORK LIFT SERVICES
654356 Wee Can Too! Foundation Years 

Learning

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations
commerciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a annulé, le
23 septembre 2016, en vertu de ladite loi, l’enregistrement des certifi-
cats de sociétés en nom collectif indiqués à l’Annexe « A » ci-jointe et
des certificats d’appellations commerciales des commerces indiqués à
l’annexe « B » ci-jointe en raison du fait que ces firmes ou commerces
ont négligé de faire enregistrer des certificats de renouvellement
conformément à l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7)
de ladite loi, selon le cas.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act has cancelled, effective September 23,
2016, the registration of the certificates of partnership of the firms set
forth in Schedule “A” annexed hereto and the certificates of business
names of the businesses set forth in Schedule “B” annexed hereto by
reason of the fact the said firms and businesses have failed to register
certificates of renewal in accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or
subsection 3.1(2) or 9(7), as the case may be applicable, of the said Act.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business Names / Certificats d’appellations commerciales
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Au Bootlegger de la Baie Craft Beer Ltd. Bathurst 691097 2016 08 18

JIL Engineering & Construction Ltd. Fredericton 691434 2016 09 26

C. W. MELANSON INDUSTRIES LTD. Quispamsis 691553 2016 09 15

Headwaters Bar & Grill Inc. Nackawic 691618 2016 09 19

Dr. Tatum E. Buckley Professional Corporation Quispamsis 691667 2016 09 21

HYNES NUCLEAR TRAINING CONSULTING INC. Saint John 691668 2016 09 21

691669 N.B. Inc. Grand-Barachois 691669 2016 09 21

691671 NB INC. Dieppe 691671 2016 09 21

691672 NB INC. Fredericton 691672 2016 09 22

RDC Metalworks Inc. Memramcook 691673 2016 09 22

691675 N.B. Inc. Oromocto 691675 2016 09 22

691676 N.B. Inc. Oromocto 691676 2016 09 22

691677 N.B. Inc. Oromocto 691677 2016 09 22

ESM Lighting Services Ltd. Wirral 691678 2016 09 22

691679 N.B. INC. Shediac 691679 2016 09 22

691680 N.B. Inc. Saint John 691680 2016 09 22

R.C. Horne Enterprises Ltd. Saint John 691681 2016 09 22

Shar-Gar Trucking Ltd. Lower Brighton 691682 2016 09 22

JULIEN-TOOLS LTD. Dieppe 691683 2016 09 22

Board ’N Batten 2016 Inc. Saint John 691686 2016 09 22

691687 N.B. Inc. Miramichi 691687 2016 09 22

CANUSA NUCLEAR TECHNOLOGY LTD. Saint John 691688 2016 09 22

CREATIVE GEAR SOLUTIONS INC. Fredericton 691690 2016 09 22

691693 NB Ltd. Saint John 691693 2016 09 23

Enviroot Construction Materials Inc. Sackville 691695 2016 09 23

691698 New Brunswick Ltd. Wickham 691698 2016 09 23

Brenny’s Governor’s Table Camp Ltd. Juniper 691703 2016 09 23

691706 NB INC. Shippagan 691706 2016 09 23

Life Start Training Inc. Saint John 691707 2016 09 23

M Doiron Electric Inc. Dieppe 691708 2016 09 23

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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D.B. COOPER PHARMACY SERVICES INC. Dieppe 691714 2016 09 26

691718 NB INC. Fawcett Hill 691718 2016 09 26

KNUCKLE DOWN STUDIOS LTD. Saint John 691721 2016 09 26

Gulf Coast Cartage Inc. Saint John 691722 2016 09 26

691731 NB INC. Allardville 691731 2016 09 26

691732 N.B. INC. Saint-Arthur 691732 2016 09 26

R.E.E.L. Holdings Inc. Miramichi 691736 2016 09 27

SYNERGREEN ENERGY INC. Dunlop 691737 2016 09 27

Garderie Champlain Daycare Inc. Dieppe 691739 2016 09 27

691744 NB LTD. Quispamsis 691744 2016 09 27

OSCO Concrete NB Limited Saint John 691745 2016 09 27

691747 NB LTD. Gagetown 691747 2016 09 27

691748 NB Inc. Greater Lakeburn 691748 2016 09 27

McINTYRE MARINE CONSTRUCTION LTD. Hardwicke 691749 2016 09 27

691750 N.B. Ltd. Grande-Digue 691750 2016 09 27

SYNT FUNDS MANAGEMENT INC. Saint Andrews 691753 2016 09 27

691754 N.B. Ltd. Boudreau Ouest 691754 2016 09 27

691755 N.B. Inc. Killarney Road 691755 2016 09 27

R.E.L. HOLDINGS LTD. Irishtown 691756 2016 09 27

MK RETIREMENT PLANNING SOLUTIONS INC. Moncton 691758 2016 09 27

POURVOIRIE CASTONGUAY LTD. Saint-Quentin 691759 2016 09 27

CP REIT SDM NB Properties Limited Fredericton 691768 2016 09 28

Little Harvard After School Havelock Campus Inc. Saint John 691769 2016 09 28

691771 NB Ltd. Rothesay 691771 2016 09 28

691773 N.B. INC. Moncton 691773 2016 09 28

Roche Papier Studio - Moncton Inc. Moncton 691787 2016 09 28

691791 Nouveau-Brunswick Inc. Edmundston 691791 2016 09 28

_____________________________________________________

CASEY TIRE LTD. 003172 2016 09 27

NETCO ELECTRIC LTD. 032987 2016 09 26

IVAN CREWDSON HOLDINGS INC. 504626 2016 09 22

ALEXANDER KELLY LIMITED 507705 2016 09 22

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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510474 N.B. INC. 510474 2016 09 21

CITY AUTO & RECREATION INC. 631253 2016 09 27

Canwick Corporation 643960 2016 09 21

IB Aquaculture Ltd. 652355 2016 09 27

Tech Markets Inc. 654684 2016 09 26

Epsilon 5 Engineering Inc. 674015 2016 09 28

Charles W. Read & Associates Ltd. 674175 2016 09 23

Les Investissements Pouliot Inc. 679972 2016 09 22

ForCo Investments Inc. 681286 2016 09 23

Gestion agricole HM Ltée / HM Agricultural Management Ltd. 684886 2016 09 21

685637 NB INC. 685637 2016 09 28

Clarence Robinson CPA PC Inc. 686719 2016 09 22

D.F.S. INC. 686775 2016 09 22

Beaudet Motors Ltd. 688298 2016 09 23

_____________________________________________________

R & G Fraser Ltd. TOMMY’S FLOORING (1988) LTD. 041123 2016 09 23

663534 N.B. Inc. Rocky’s Sports Bar Inc. 663534 2016 09 26

_____________________________________________________

LOG HOUSE CONSTRUCTION LTD. Bathurst 010021 2016 09 22

PAWN SHOP 2000 LTEE Tracadie-Sheila 504499 2016 09 26

Core Construction Inc. Dieppe 613064 2016 09 26

GENERATION LADIES WEAR LTD. Fredericton 614007 2016 09 22

673378 N.B. Ltd. Fredericton 673378 2016 09 27

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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SSAB Central Inc. Canada 637734 2016 09 02

_____________________________________________________

ROBERT COGSWELL LIMITED 003984 2016 09 21

CEDAR ISLANDS LTD. 053197 2016 09 28

506451 N.B. LTD. 506451 2016 09 22

DRE JOSÉE SIROIS C.P. INC. 639929 2016 09 27

DR RENÉ ROBICHAUD C.P. INC. 639930 2016 09 27

RobertNormand Actor Inc. 665672 2016 09 20

VAPIRES.CA LTD. 673270 2016 09 27

_____________________________________________________

Sofdep Ltd. Canada Frank P. Hamm
Saint John

691264 2016 08 30

2520885 ONTARIO INC. Ontario George L. Cooper
Moncton

691424 2016 09 08

2527800 ONTARIO INC. Ontario George L. Cooper
Moncton

691424 2016 09 08

CRÉDITASSUR INC. Québec / Quebec Gerald M. Lawson
Saint John

691429 2016 09 26

LAZARO RENOVATION & 
RESTORATION INC.

Alberta Seamus Cox Professional Corporation
Saint John

691596 2016 09 16

OBERON CAPITAL CORPORATION Ontario McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

691619 2016 09 19

COLBY 2000 LIMITED Terre-Neuve et Labrador 
/ Newfoundland and 
Labrador

Brian M. Hunt
Moncton

691626 2016 09 20

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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2520316 ONTARIO INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

691628 2016 09 20

APPDYNAMICS TECHNOLOGIES 
LTD.

Colombie-Britannique / 
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

691650 2016 09 21

2412550 ONTARIO INC. Ontario Arthur Doyle
Saint John

691663 2016 09 21

EQUITON CAPITAL INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

691694 2016 09 23

9847421 Canada Inc. Canada Michel Poirier
Moncton

691697 2016 09 23

6843816 CANADA INC. Canada Laura Turetski
Riverside-Albert

691701 2016 09 23

BP PRODUCTS NORTH AMERICA 
INC.

Maryland Deborah M. Power
Fredericton

691705 2016 09 23

LEAGUE INSURANCE AGENCY, INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

691742 2016 09 27

_____________________________________________________

ECN (CANADA) HOLDINGS CORP. 2525275 ONTARIO INC. 690564 2016 09 22

_____________________________________________________

DIAMOND ESTATES WINES &
SPIRITS LTD.

DIAMOND ESTATES WINES &
SPIRITS LTD.

Peter R. Forestell
Saint John

691609 2016 09 19

121352 CANADA INC. 121352 Canada inc. Richard Brooker
Dieppe

691662 2016 09 21

PENTAIR THERMAL 
MANAGEMENT
CANADA LTD.

PENTAIR THERMAL 
MANAGEMENT CANADA LTD.

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

691713 2016 09 26

THE STATE GROUP INC. The State Group Inc. Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

691743 2016 09 27

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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Club de Natation Les Espadons inc. Tracadie-Sheila 691659 2016 09 21

Bouctouche Allan Cup Inc. Bouctouche 691717 2016 09 26

_____________________________________________________

FREDERICTON KINSMEN’S SENIOR CITIZENS HOUSING PROJECT, 
INC.

006551 2016 09 08

_____________________________________________________

LA COMPAGNIE DE GESTION DES 
CHEVALIERS DE COLOMB
DE NOTRE DAME DE GRACE INC.

Foyer Guillaume Pellerin Inc. 022400 2016 09 23

TOMMIES VOLLEYBALL CLUB INC. Spartans Volleyball Club Inc. 669347 2016 09 27

_____________________________________________________

L’ASSOCIATION DES LEBLANC INC. 000841 2016 09 21

PHILIP A. JERGUSON CHAPTER #18 O.E.S. SCHOLARSHIP FUND INC. 008799 2016 09 27

MIRAMICHI CROSS COUNTRY SKI CLUB INC. 011049 2016 09 26

LA FEDERATION DES ASSOCIATIONS DE FAMILLES ACADIENNES 
INC.

024816 2016 09 27

_____________________________________________________

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Fieldfare Enterprises Yves Lapointe Quispamsis 689993 2016 09 26

COASTAL TIDES FAMILY
RESTAURANT

RANLYN SPECIAL
ENTERPRISES INC.

St Martins 690990 2016 08 30

Fondation L.M. Amour et
compassion

Lionel E. Martin
Pierre Morin
Réjean Martin

Edmundston 691060 2016 09 22

Atlantic Integrative Cancer
Centre - Centre de
cancérologie intégrative de
l’Atlantique (AICC - CCIA)

Dr. Nicholas Anhorn, BSc,
ND Professional Corporation

Moncton 691369 2016 09 27

Station Familiale & Parentale
Du Nord

Pauline Gallant Saint-Arthur 691377 2016 09 22

Belle Muse Esthetics Paula Frost Moncton 691398 2016 09 07

Chez Mario Resto Mario Nadeau Baker Brook 691569 2016 09 15

Sheldon Andrews Generator
Service

T&T POWER GROUP INC. Saint John 691577 2016 09 15

Promotions CinéVisite Thierry Dauga Caraquet 691615 2016 09 19

Ryan’s Custom Vinyl Ryan Robert Fukala Geary 691644 2016 09 20

Maritime Lumber Atlantic Premium
Furniture Inc.

Fredericton 691653 2016 09 21

Creative Connections L’Arche Saint John Inc. Saint John 691660 2016 09 21

Ken Cooper Reno’s & Repair Ken Cooper Gagetown 691661 2016 09 21

Sénéchal Auto Repair Ariel Sénéchal Charlo 691665 2016 09 21

Castaways Kayla’s Kitchen
And Bakery

Robert Sloan Harvey Station 691666 2016 09 22

Mrs. B’s Meals To Go Tasha Brooker Dorchester 691674 2016 09 22

EL Transport Eric Landry Grande-Anse 691684 2016 09 22

N n G Spray Applied Coatings Kelly Petroleum
Services Ltd.

Moncton 691685 2016 09 22

Clear Heads (Lice Removal
Services)

Angela Cyr Saint John 691689 2016 09 22

Darkwood Woodcarving Gary Crosby Oromocto 691691 2016 09 23

Thalie Photography Nathalie Boudreau Scoudouc 691692 2016 09 23

PENOBSQUIS CORNER GAS DENIS POIRIER INC. Penobsquis 691699 2016 09 23

BizAdvsr Business Consulting 6843816 CANADA INC. Riverside-Albert 691702 2016 09 23

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Matt Tufts RMT Matt Tufts Saint John 691710 2016 09 26

COALITION TRANSITIONS
CANADA (CTC)

Yves Boutot
Mark Jaillet
Philip S. Jarvis
Jean-Paul Leger

Fredericton 691711 2016 09 26

KENNEBECASIS VALLEY (KV)
FIRST AID MEDIC PROFESSIONAL
TRAINING & CONSULTING 
SERVICES

Rino Méthot Rothesay 691712 2016 09 26

Hole-istic Pathways Sherry Hole Cambridge Narrows 691715 2016 09 26

AQUA DIAMOND SEAFOOD 683441 N.-B. LTÉE Caraquet 691719 2016 09 26

Birth Story Doula Services Pascaline Vanoplynus Bathurst 691723 2016 09 26

The Violet and Fern Tattoos Nicole Lang Oromocto 691724 2016 09 26

GRANITE TOWN 
COMMUNICATIONS

Justin Johnston Canal 691725 2016 09 26

Butternut Shores Estates John McFadzen Island View 691726 2016 09 26

CHASE OUTFITTERS COREY SPENCER Saint John 691727 2016 09 26

Prise de sang MED-IS Blood
Collection

Isabelle Roussel Saint-Basile 691728 2016 09 26

FUDGE LOGGING Rick Fudge Hammondvale 691729 2016 09 26

LASKEY ENTERPRISES MELANIE LASKEY Saint John 691730 2016 09 26

Wellwood Carpentry Justin Wellwood Carroll’s Crossing 691733 2016 09 26

SERGE ROY MOOSE GUIDING
SERVICES

Serge Roy Petit-Rocher 691734 2016 09 26

Debra Quartermain Design Debra Quartermain Fredericton 691735 2016 09 27

Jason Condé Trance Breaker Jason Condé Moncton 691746 2016 09 27

Kent County Wines Gloria Beers Richibucto 691751 2016 09 27

Marvellous Travel Olena Biryukova Saint John 691752 2016 09 27

James Bogart Chartered
Professional Accountant

James Bogart Village de Gagetown 691757 2016 09 27

Peter W Mosher Enterprises Peter W Mosher Mayfield 691766 2016 09 28

Esthetique Dalivia Esthetic Natalie Duguay Haute-Aboujagane 691770 2016 09 28

ROWLAND GUIDE SERVICES Rowland McArthur Sussex Corner 691772 2016 09 28

COLFORDS ROOFING &
RENOVATIONS

Jonathan Colford Howards 691774 2016 09 28

Innata - Espace Santé Martine Basque Tracadie 691775 2016 09 28

Lucia’s Cuisine Lucia Arda-Morrison Bathurst 691776 2016 09 28

Andre Roy Moose Guiding
Services

Andre Roy Petit-Rocher 691790 2016 09 28

_____________________________________________________



The Royal Gazette — October 19, 2016 1268 Gazette royale — 19 octobre 2016

ACADIE VIE/ACADIA LIFE LA SOCIÉTÉ D’ASSURANCE 
DES CAISSES POPULAIRES
ACADIENNES

Caraquet 336562 2016 09 27

DIVERSIFIED BRANDS SHERWIN-WILLIAMS 
CANADA INC. 

Fredericton 339180 2016 09 23

CBD GROUP SHERWIN-WILLIAMS 
CANADA INC. 

Fredericton 339500 2016 09 23

A La Douce Brise Esthetique Jessie Allain Shediac 352092 2016 09 23

DUTCH BOY GROUP SHERWIN-WILLIAMS 
CANADA INC. 

Fredericton 603810 2016 09 23

Kerry Ross Forest Products Kerry Ross Lower Newcastle 620569 2016 09 26

Papa and Boys Trucking Robert Murphy Doaktown 621348 2016 09 22

G P Couturier Construction Enr. Gaëtan Couturier Saint Basile 621366 2016 09 22

Accounting Services Comptables
Michel R. Godin

Michel Godin Bertrand 621420 2016 09 22

Curl Up & Dye Hair Salon Natalie Stafford Heathland 625688 2016 09 23

Alpha Musica/Pilgrims Rest Susan Hicks-Canrinus Wards Creek 626348 2016 09 27

AVISOR BUSINESS CONSULTANT 
EN AFFAIRES

Jean-François DeGrâce Tracadie-Sheila 658168 2016 09 26

Valda Alterations Valda Poirier Dieppe 658263 2016 09 19

Decouvrez Saint John SAINT JOHN DESTINATION
MARKETING INC.

Saint John 658614 2016 09 28

Discover Saint John SAINT JOHN DESTINATION
MARKETING INC.

Saint John 658615 2016 09 28

MARITIME MONEY LENDERS Harold London Burton 659022 2016 09 28

Monkeycakes Bakery Jonathan Ramirez Fredericton 659198 2016 09 23

Sîloam Korean Oriental Medicine
Clinic

ChungWon Oh Moncton 659250 2016 09 23

FUNDY HIGHLANDS MOTEL & 
CHALETS

514087 N.B. Ltd. Fundy National Park 659381 2016 09 24

The Wedding Chapel Bridal Boutique Erika Paquin Oromocto 659405 2016 09 22

The Hospice Shoppe (SJ) Hospice of Greater Saint
John Inc.

Saint John 660083 2016 09 26

Bobby’s Hospice Hospice of Greater Saint
John Inc.

Saint John 660086 2016 09 26

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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WARREN TRUCK CENTRE (REG.) Rexton 345572 2016 09 28

Agrium Advanced Technologies Brantford 633283 2016 09 23

James Bogart Chartered Accountant Gagetown 640373 2016 09 27

RDC Metalworks Memramcook 661333 2016 09 22

DI-CORP Saint John 669583 2016 09 23

JULIEN-TOOLS Dieppe 690000 2016 09 22

Butternut Shores Estates Island View 691726 2016 09 28

_____________________________________________________

IMAM FAMILY CAREGIVING Makid Imam
Atia Imam

Moncton 691635 2016 09 20

_____________________________________________________

WESTJET WestJet Operations Corp.
WestJet Investment Corp.

Moncton 353144 2016 09 27

La Glacerie SorBec Gilles S.O. Gaudet
Rose-May Maillet
Rita Gaudet

Dieppe 620278 2016 09 01

W. & J. Clifford Consulting Johanne M. Clifford
Wayde F. Clifford

Memramcook 627304 2016 09 27

Little Lake Energy Tremblay Consulting Ltd.
Healy Consulting Ltd.

Quispamsis 659723 2016 09 22

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour
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OGTJOOSN WIND FARM 1B LIMITED 
PARTNERSHIP/PARC ÉOLIEN 
OGTJOOSN 1B, S.E.C.

OGTJOOSN WIND FARM 
1B INC./PARC ÉOLIEN
OGTJOOSN 1B INC.

Indian Island 691629 2016 09 20

OGTJOOSN WIND FARM 1A LIMITED 
PARTNERSHIP/PARC ÉOLIEN 
OGTJOOSN 1A, S.E.C.

OGTJOOSN WIND FARM 
1A INC/PARC ÉOLIEN
OGTJOOSN 1A INC.

Indian Island 691630 2016 09 20

CPC Investments Limited Partnership CPC LLC Saint John 691762 2016 09 27

_____________________________________________________

Ogtjoosn Community Power Limited 
Partnership

673367 N.B. Ltd. Fredericton 673683 2016 09 27

_____________________________________________________

Group DTA Limited 
Partnership

DTAINV Limited Partnership DTAINV Manager Limited 681389 2016 09 27

Highline Limited Partnership DTA Management Limited 
Partnership

DTA International Limited 681539 2016 09 27

Riva Limited Partnership St. Lawrence River Limited
Partnership

St. Lawrence River LLC 681849 2016 09 27

Ballant Limited Partnership Caribou Financial Holdings
Limited Partnership

Caribou Bahamas GP Ltd. 684122 2016 09 27

Simba Limited Partnership Oxus Overseas Limited 
Partnership

Oxus Overseas Incorporated 684463 2016 09 27

_____________________________________________________

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-

ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une

déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of dissolution of limited partnership has
been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de dissolution de société en commandite a été déposée
par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership, which includes a
name change, has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite, contenant une nouvelle raison
sociale, a été déposée par :

Reference
Number Date

Previous Name General Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Commandités référence année mois jour
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MERIDIAN ONECAP
LIMITED PARTNERSHIP

Saint John Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

691631 2016 09 20

_____________________________________________________

NORREP CREDIT OPPORTUNITIES FUND, 
LP

Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

666290 2016 09 26

NORREP CREDIT OPPORTUNITIES FUND 
II, LP

Alberta Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

666292 2016 09 26

_____________________________________________________

WALTON ONTARIO LAND 
L.P. 1

Alberta WALTON ONTARIO 
LAND 1
CORPORATION

Saint John 647734 2016 09 22

DREAM INDUSTRIAL
MANAGEMENT LP

Ontario DREAM INDUSTRIAL 
MANAGEMENT
(GP) INC.

Fredericton 666129 2016 09 20

DREAM INDUSTRIAL LP Ontario DREAM INDUSTRIAL 
(GP) INC.

Fredericton 666130 2016 09 20

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of change of limited partnership or extra-
provincial limited partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de changement de société en commandite ou de société
en commandite extraprovinciale a été déposée :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

Jurisdiction General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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COMMISSION DES PRODUITS DE FERME
DU NOUVEAU-BRUNSWICK

Arrêté n° 2016-09
En vertu du paragraphe 11(2) de la Loi sur les produits naturels,
la Commission des produits de ferme du Nouveau-Brunswick
prend l’arrêté qui suit :

TITRE
1. Le présent arrêté s’intitule « Arrêté sur la classification
du lait ».

DÉFINITIONS
2. « Fromage de type cheddar » désigne un fromage à pâte
ferme ou demi-ferme, non affiné, à caillé non lavé, dont la te-
neur minimale en matière grasse du lait est de 25 % et la teneur
maximale en humidité est de 45 %.

« Commission » désigne la Commission des produits de
ferme du Nouveau-Brunswick.

« Pertes » désigne les pertes expliquées, comme les dé-
charges, retours de lait de consommation, cuves stériles, etc.

« Transformateur » désigne un exploitant de laiterie titu-
laire d’une licence délivrée par la Commission, une usine de
transformation du lait immatriculée au fédéral, ou une usine de
transformation du lait titulaire d’une licence délivrée par la pro-
vince du Nouveau-Brunswick.

ARRÊTÉ
3. La Commission établit les classes de lait suivantes dans la
province du Nouveau-Brunswick, et les produits inclus dans
chaque classe sont énumérés ci-après.

CLASSE 1(a)
• Lait et breuvages faits de lait partiellement écrémé, du lait

écrémé, traités ou non pour l’intolérance au lactose, aroma-
tisés ou non, additionés de vitamines ou de minéraux ou non,
destinés à la vente au détail et au secteur des services alimen-
taires

• lait de poule
• boisson cordiale
• lait fermenté 
• lait concentré aux fins de reconstitution en lait de consom-

mation

CLASSE 1(b)
• Tous les types de crème contenant un taux de matière grasse

d’au moins 5 % et destinés à la vente au détail et au secteur
des services alimentaires.

CLASSE 1(b)ii
• Crème fraîche, contenant 32 % de matière grasse ou plus,

utilisée dans la fabrication de produits de boulangerie frais

Ministère de l’Agriculture,
de l’Aquaculture et des Pêches

NEW BRUNSWICK 
FARM PRODUCTS COMMISSION

Order No. 2016-09
Pursuant to subsection 11(2) of the Natural Products Act, the
New Brunswick Farm Products Commission makes the follow-
ing Order:

TITLE
1. This Order shall be entitled “Milk Classification Order”.

DEFINITIONS
2. “Cheddar-type cheese” means a cheese that is firm or
semi-soft, unripened, unwashed curd cheese, with a minimum
milk fat content of 25% and a maximum moisture content of
45%.

“Commission” means the New Brunswick Farm Products
Commission.

“Losses” means explained losses, such as dumps, fluid re-
turns, dead vats, etc.

“Processor” means a milk dealer licensed by the Commis-
sion, a federally registered industrial milk plant, or a milk pro-
cessing plant licensed by the Province of New Brunswick.

ORDER
3. The Commission establishes the following classes of milk
in the Province of New Brunswick which shall be defined as
consisting of the products listed below:

CLASS 1(a)
• Milk and milk beverages, partly skimmed or skimmed,

whether or not treated for lactose intolerance, whether fla-
voured or not, with or without vitamins or minerals added,
for Retail or Food Service.

• Eggnog.
• Cordials.
• Cultured milk.
• Concentrated milk to be reconstituted as fluid milk.

CLASS 1(b)
• All types of cream with a butterfat content not less than 5%

for Retail or Food Service.

CLASS 1(b)ii
• Fresh cream with a butterfat content of 32% and higher used

to make fresh baked goods which are not eligible for Class 5

Department of Agriculture,
Aquaculture and Fisheries
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qui ne sont pas admissibles au permis de classe 5. Toute uti-
lisation de cette classe de produit exige un permis de la
classe 1(b)ii.

CLASSE 1(c)
• Nouveaux produits 1(a) et 1(b) faits de lait de consommation

et destinés à la vente au détail et au secteur des services ali-
mentaires tels qu’ils ont été approuvés par les autorités pro-
vinciales pendant une période de lancement.

CLASSE 1(d)
• Produits 1(a) et 1(b) faits de lait de consommation et mis en

marché à l’extérieur des dix provinces signataires mais à
l’intérieur des frontières canadiennes, par exemple, au
Yukon, aux Territoires du Nord-Ouest, au Nunavut et sur les
navires de croisière.

CLASSE 2(a)
• Tous les types de yogourt, incluant les yogourts en breu-

vages, Kéfir, Lassi, excluant les yogourts congelés

CLASSE 2(b)
• Tous les types de crème glacée, de mélange à crème glacée,

congelés ou non
• Autres produits laitiers congelés, incluant les yogourts

congelés
• Tous les types de crème acidulée (crème sure)
• Tous les types de mélanges de lait frappé
• Les produits suivants: fudge, poudings, mélanges à soupe et

desserts indiens 

CLASSE 3(a)
• Tous les fromages qui ne sont pas identifiés dans la classe

3(b) et 3(c)1 et 3(c)2 et 3(d)

CLASSE 3(b)
• Tous les types de fromage cheddar
• Caillé brassé 
• Fromage à la crème 
• Bases de fromage crémeux (mélanges de fromage)
• Cheddar et fromages de type cheddar vendus frais. Un fro-

mage de nomenclature descriptive sera reconnu comme un
fromage de type cheddar aux fins de la classification si c’est
un fromage à pâte ferme ou demi-ferme non affiné, a caillé
non lavé dont la teneur minimale en matière grasse du lait est
de 25% et la teneur maximale en humidité de 45%.

CLASSE 3(c)1
• Asiago
• Munster de style canadien (Muenster)
• Feta
• Gouda
• Havarti
• Parmesan
• Suisse

CLASSE 3(c)2
• Tous les types de mozzarella sauf ceux déclarés en classe

3(d)

permit. Any utilization in this class would require a Class
1(b)ii permit.

CLASS 1(c)
• New 1(a) and 1(b) fluid products for Retail or Food Service

as approved by the provincial authorities during an introduc-
tory period.

CLASS 1(d)
• 1(a) and 1(b) fluid products marketed outside the ten signa-

tory provinces but within the Canadian boundaries (e.g. Yu-
kon, NWT, Nunavut and cruise ships).

CLASS 2(a)
• All types of yogurt, including yogurt beverages, Kefir, Lassi,

excluding frozen yogurts.

CLASS 2(b)
• All types of ice cream, ice cream mix, whether frozen or not.

• Other frozen dairy products including frozen yogurt.

• All types of sour cream.
• All types of milk shake mixes.
• The following products: fudge, puddings, soup mixes and In-

dian sweets.

CLASS 3(a)
• All cheeses other than those identified in Class 3(b), and

Class 3(c)1, and Class 3(c)2 and Class 3(d).

CLASS 3(b)
• All types of cheddar cheese
• Stirred curd
• Cream cheese
• Creamy cheese bases (cheese mixes)
• Cheddar and cheddar-type cheeses sold fresh. A cheese of

descriptive nomenclature will be recognized as a cheddar-
type cheese for the purposes of classification if it is a firm or
semi-soft, unripened, unwashed curd cheese, with a mini-
mum fat content of 25% and a maximum moisture content of
45%.

CLASS 3(c)1
• Asiago.
• Canadian style Munster (Muenster).
• Feta.
• Gouda.
• Havarti.
• Parmesan.
• Swiss.

CLASS 3(C)2
• All types of Mozzarella except when declared in Class 3(d):

Types of Mozzarella include but are not limited to part skim
Mozzarella, part skim Pizza Mozzarella, Pizza Mozzarella.
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• brick
• colby
• farmer
• jack
• monterey jack

CLASSE 3(d)
• Fromage mozzarella standardisé utilisé exclusivement sur

les pizzas fraîches par les établissements inscrits auprès de la
Commission canadienne du lait conformément aux disposi-
tions approuvées par le Comité canadien de gestion des ap-
provisionnements de lait (CCGAL). Le type de mozzarella
comprend notamment la mozzarella partiellement écrémée,
la mozzarella partiellement écrmée pour la pizza, la mozza-
rella pour la pizza.

CLASSE 4(a)
• Tous les types de beurre et d’huile de beurre
• Tous les types de poudre
• Lait concentré servant d’ingrédient dans l’industrie alimen-

taire
• Tous les produits qui ne sont pas mentionnés ailleurs

CLASSE 4(a)1
• Composants du lait utilisés pour la fabrication de caséine

présure (sèche ou caillée) ou de concentré protéique du lait
(CPL) et destinés à entrer dans la fabrication d’un produit fi-
nal non standardisé de la catégorie des fromages fondus. Les
politiques de prix et d’administration pour cette classe est
telles que décrit dans le Système harmonisé de classification
du lait publie par la Commission Canadienne de lait.

CLASSE 4(b)
• Lait concentré destiné à la vente au détail, sucré ou non.

CLASSE 4(c)
• Nouveaux produits de transformation tels qu’ils ont été ap-

prouvés par les autorités provinciales pendant une période de
lancement.

CLASSE 4(d)
• Inventaires et pertes.

CLASSE 4(m)
• Composants du lait destinés à des marchés particuliers tels

qu’ils sont établis de temps à autre par le Comité canadien de
gestion des approvisionnements en lait (CCGAL).

CLASSES SPÉCIALES DE LAIT
Tous les composants du lait qui sont nécessaires pour la fabri-
cation de produits contenant des ingrédients laitiers sont regrou-
pés dans les sous-classes de la classe 5 (classes spéciales de lait)
ou produits laitiers exportés [classe 5(d) seulement].

• Brick.
• Colby.
• Farmer.
• Jack.
• Monterey Jack.

CLASS 3(d)
• Standardized Mozzarella cheeses to be used strictly on fresh

pizzas by establishments registered with the Canadian Dairy
Commission under terms and conditions approved by the
Canadian Milk Supply Management Committee (CMSMC).
Types of Mozzarella include but are not limited to part skim
Mozzarella, part skim Pizza Mozzarella, Pizza Mozzarella.

CLASS 4(a)
• All types of butter and butter oil.
• All types of powder.
• Concentrated milk as an ingredient in the food industry.

• All other products not elsewhere stated.

CLASS 4(a)1
• Milk components for the manufacture of rennet casein (dry

or curd) or milk protein concentrate (MPC) to be used in the
manufacture of non-standardized final products in the pro-
cessed cheese category. The pricing and administration
guidelines of Class 4(a)1 items are as per the Harmonized
Milk Classification System published by the Canadian Dairy
Commission.

CLASS 4(b)
• Concentrated milk for retail sale whether sweetened or not.

CLASS 4(c)
• New industrial products as approved by provincial authori-

ties for an introductory period.

CLASS 4(d)
• Inventories and losses.

CLASS 4(m)
• Milk components for marginal markets as established from

time to time by the CMSMC.

SPECIAL MILK CLASSES
All milk components which are necessary for the production of
products containing dairy ingredients can be accessed through
subclasses of Class 5 (Special Milk Classes) and/or exported
dairy products (Class 5(d) only).
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CLASS 5(a)*
• Cheese used as ingredients for further processing for the do-

mestic and export markets.

CLASS 5(b)*
• All other dairy products used as ingredients for further pro-

cessing for the domestic and export markets.

CLASS 5(c)*
• Dairy products used as ingredients for the confectionary sec-

tor destined for domestic and export markets.

CLASS 5(d)
• Planned exports and other exports approved by the CMSMC,

the total of which shall not exceed Canada’s WTO commit-
ments.

*Under Class 5(a), (b) and (c) (Special Milk Class Permit Pro-
gram), industrial milk is classified and made available for use in
dairy products and products containing dairy ingredients at
prices which vary according to end use. The volume of dairy
components accessed under this class is monitored through per-
mits issued by the CDC.

4. Order 2015-03 is hereby repealed.

5. This Order shall come into effect on October 5, 2016.

Dated at Fredericton, New Brunswick, this 5th day of October,
2016.

Robert Shannon, Chair

NOTICE OF SALE FOR REMOVAL
House & shed

4 Little Beach Road
Bayview

Saint John County, N.B.
Split entry house, containing approximately 93 sq. m., (1,003
sq. ft.) and shed, containing approximately 26 sq. m., (280 sq.
ft.), located at 4 Little Beach Road, Bayview, N.B. Property
value: $2,800. Tender No. 17-L0074.

The purchaser will be required to submit a clean-up deposit in
the amount of $500, payable to “Minister of Finance”. All
debris resulting from the removal of the asset must be properly
disposed of. The clean-up deposit will be refunded once the site
has been leveled and cleaned to the satisfaction of the Minister
of Transportation and Infrastructure.

Department of Transportation
and Infrastructure

CLASSE 5(a)*
• Fromage utilisé comme ingrédient dans la transformation se-

condaire de produits destinés aux marchés intérieur et d’ex-
portation.

CLASSE 5(b)*
• Tous les autres produits laitiers utilisés comme ingrédients

dans la transformation secondaire de produits destinés aux
marchés intérieurs et d’exportation.

CLASSE 5(c)*
• Produits laitiers utilisés comme ingrédients dans le secteur

de la confiserie pour des produits destinés aux marchés inté-
rieur et d’exportation.

CLASSE 5(d)
• Exportations prévues et autres exportations approuvées par

le CCGAL, le total de ces exportations ne devant pas dépas-
ser les engagements du Canada envers l’OMC.

*Dans le cadre de la classe 5(a), (b) et (c) (le Programme de per-
mis des classes spéciales de lait), le lait de transformation est
classé et offert pour la fabrication de produits laitiers et de pro-
duits contenant des ingrédients laitiers à des prix qui varient se-
lon l’utilisation finale. Les quantités de composants de lait aux-
quelles offertes sous la classe 5 sont contrôlées au moyen de
permis émis par la CCL.

4. L’arrêté no 2015-03 est abrogé.

5. Le présent arrêté entre en vigueur le 5 octobre 2016.

Fait à Fredericton, au Nouveau-Brunswick, le 5 octobre 2016.

Robert Shannon, président

AVIS DE VENTE ET D’ENLÈVEMENT
Maison et remise

4, chemin Little Beach
Bayview

Comté de Saint John (N.-B.)
Maison avec entrée à mi-étage, d’une superficie d’environ
93 mètres carrés (1 003 pieds carrés), et une remise, d’une su-
perficie d’environ 26 mètres carrés (280 pieds carrés), située au
4, chemin Little Beach, Bayview (N.-B.). Valeur du bien :
2 800 $. Appel d’offres n° 17-L0074.
L’acheteur devra faire un dépôt de nettoyage de 500 $ payable
au « ministre des Finances ». Tous les débris provenant de
l’enlèvement du bien doivent être éliminés de façon appropriée.
Le dépôt de nettoyage sera remboursé une fois que l’emplace-
ment aura été nivelé et nettoyé à la satisfaction du ministre des
Transports et de l’Infrastructure.

Ministère des Transports
et de l’Infrastructure
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The purchaser will be responsible for obtaining all permits re-
quired to remove the asset.
The purchaser will have 30 days from the date on the Bill of
Sale to remove the asset from the property. The Province re-
serves the right to take any action it deems necessary in the
event the asset remains on the property after 30 days.

Property Value: $2,800
Closing Date: October 31, 2016

For more information and terms of sale:
Visit: www.gnb.ca/2221

Call: (506) 453-2221
E-mail: pearl.black@gnb.ca 

Reference: Tender No.: 17-L0074

Bill Fraser
Minister of Transportation and Infrastructure

________________

NOTICE OF SALE FOR REMOVAL
Mobile home and shed

8 Gorham Court
Lincoln

Sunbury County, N.B.
2 bedroom mobile home, containing approximately 79 sq. m.,
(847 sq. ft.), and shed, containing approximately 9 sq. m., (100
sq. ft), located at 8 Gorham Court, Lincoln, N.B. Property
value: $1,500. Tender No. 17-L0075.

The purchaser will be required to submit a clean-up deposit in
the amount of $500, payable to “Minister of Finance”. All
debris resulting from the removal of the asset must be properly
disposed of. The clean-up deposit will be refunded once the
site has been leveled and cleaned to the satisfaction of the
Minister of Transportation and Infrastructure.
The purchaser will be responsible for obtaining all permits
required to remove the asset.
The purchaser will have 30 days from the date on the Bill of
Sale to remove the asset from the property. The Province
reserves the right to take any action it deems necessary in the
event the asset remains on the property after 30 days.

Property Value: $1,500
Closing Date: October 31, 2016

For more information and terms of sale:
Visit: www.gnb.ca/2221

Call: (506) 453-2221
E-mail: pearl.black@gnb.ca 

Reference: Tender No.: 17-L0075

Bill Fraser
Minister of Transportation and Infrastructure

________________

L’acheteur devra se charger d’obtenir tous les permis requis
pour l’enlèvement du bien.
L’acheteur aura 30 jours, à compter de la date de l’acte de vente,
pour enlever le bien du terrain. Le gouvernement du Nouveau-
Brunswick se réserve le droit de prendre toutes les mesures ju-
gées nécessaires au cas où le bien n’aurait pas été enlevé du ter-
rain après 30 jours.

Valeur du bien : 2 800 $
Date de fermeture : Le 31 octobre 2016

Pour information et les conditions de vente :
http://www.gnb.ca/2221/index-f.asp

Appeler : 506-453-2221
Par courriel : pearl.black@gnb.ca 

Mentionner : l’appel d’offres no 17-L0074

Le ministre des Transports et de l’Infrastructure
Bill Fraser

________________

AVIS DE VENTE ET D’ENLÈVEMENT
Maison mobile et remise

8, cour Gorham
Lincoln

Comté de Sunbury (N.-B.)
Maison mobile avec 2 chambres à coucher, d’une superficie
d’environ 79 mètres carrés (847 pieds carrés), et une remise,
d’une superficie d’environ 9 mètres carrés (100 pieds carrés),
située au 8, cour Gorham, Lincoln (N.-B.). Valeur du bien :
1 500 $. Appel d’offres n° 17-L0075.
L’acheteur devra faire un dépôt de nettoyage de 500 $
payable au « ministre des Finances ». Tous les débris
provenant de l’enlèvement du bien doivent être éliminés de
façon appropriée. Le dépôt de nettoyage sera remboursé une
fois que l’emplacement aura été nivelé et nettoyé à la
satisfaction du ministre des Transports et de l’Infrastructure.
L’acheteur devra se charger d’obtenir tous les permis requis
pour l’enlèvement du bien.
L’acheteur aura 30 jours, à compter de la date de l’acte de
vente, pour enlever le bien du terrain. Le gouvernement du
Nouveau-Brunswick se réserve le droit de prendre toutes les
mesures jugées nécessaires au cas où le bien n’aurait pas été
enlevé du terrain après 30 jours.

Valeur du bien : 1 500 $
Date de fermeture : Le 31 octobre 2016

Pour information et les conditions de vente :
http://www.gnb.ca/2221/index-f.asp

Appeler : 506-453-2221
Par courriel : pearl.black@gnb.ca 

Mentionner : l’appel d’offres no 17-L0075

Le ministre des Transports et de l’Infrastructure
Bill Fraser

________________
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NOTICE OF SALE FOR REMOVAL
Mobile home and shed
5 White Birch Street

Moncton
Westmorland County, N.B.

3 bedroom mobile home, containing approximately 87 sq. m.,
(936 sq. ft.) and shed, containing approximately 11 sq. m., (122
sq. ft.), located at 5 White Birch Street, Moncton, N.B.
Property value: $4,000. Tender No. 17-L0076.

The purchaser will be required to submit a clean-up deposit in
the amount of $500, payable to “Minister of Finance”. All
debris resulting from the removal of the asset must be properly
disposed of. The clean-up deposit will be refunded once the
site has been leveled and cleaned to the satisfaction of the
Minister of Transportation and Infrastructure.
The purchaser will be responsible for obtaining all permits
required to remove the asset.
The purchaser will have 30 days from the date on the Bill of
Sale to remove the asset from the property. The Province
reserves the right to take any action it deems necessary in the
event the asset remains on the property after 30 days.

Property Value: $4,000
Closing Date: October 31, 2016

For more information and terms of sale:
Visit: www.gnb.ca/2221

Call: (506) 453-2221
E-mail: pearl.black@gnb.ca

Reference: Tender No.: 17-L0076

Bill Fraser
Minister of Transportation and Infrastructure

NOTICE OF RULE
The making of amendments to Local Rule 31-502 Supplemen-
tary Registration Requirements National Instrument 31-103
Registration Requirements, Exemptions And Ongoing Regis-
trant Obligations and to National Instrument 45-106 Prospec-
tus Exemptions

(Together, the Amendments).

Ministerial Consent
On 6 September 2016, the Minister of Finance consented to the
making of the above-noted amendments.

Financial and Consumer 
Services Commission

AVIS DE VENTE ET D’ENLÈVEMENT
Maison mobile et remise

5, rue White Birch
Lincoln

Comté de Westmorland (N.-B.)
Maison mobile avec 3 chambres à coucher, d’une superficie
d’environ 87 mètres carrés (936 pieds carrés), et une remise,
d’une superficie d’environ 11 mètres carrés (122 pieds carrés),
située au 5, rue White Birch, Moncton (N.-B.). Valeur du bien :
4 000 $. Appel d’offres n° 17-L0076.
L’acheteur devra faire un dépôt de nettoyage de 500 $
payable au « ministre des Finances ». Tous les débris
provenant de l’enlèvement du bien doivent être éliminés de
façon appropriée. Le dépôt de nettoyage sera remboursé une
fois que l’emplacement aura été nivelé et nettoyé à la
satisfaction du ministre des Transports et de l’Infrastructure.
L’acheteur devra se charger d’obtenir tous les permis requis
pour l’enlèvement du bien.
L’acheteur aura 30 jours, à compter de la date de l’acte de
vente, pour enlever le bien du terrain. Le gouvernement du
Nouveau-Brunswick se réserve le droit de prendre toutes les
mesures jugées nécessaires au cas où le bien n’aurait pas été
enlevé du terrain après 30 jours.

Valeur du bien : 4 000 $
Date de fermeture : Le 31 octobre 2016

Pour information et les conditions de vente :
http://www.gnb.ca/2221/index-f.asp

Appeler : 506-453-2221
Par courriel : pearl.black@gnb.ca 

Mentionner : l’appel d’offres no 17-L0076

Le ministre des Transports et de l’Infrastructure
Bill Fraser

AVIS DE RÈGLE 
L’établissement des modifications à  la Règle locale 31-502 sur
les exigences supplémentaires applicables à l’inscription, la
Norme canadienne 31-103 sur les obligations et dispenses
d’inscription et les obligations continues des personnes ins-
crites et à la Norme canadienne 45-106 sur les dispenses de
prospectus

(ensemble, les modifications).

Consentement ministériel
Le 6 septembre 2016, la ministre des finances a donné son
consentement à l’établissement des modifications énoncées ci-
dessus.

Commission des services 
financiers et des services 

aux consommateurs
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Summary of Amendments
The amendments reflect the implementation of the rules ad-
opted under the Mortgage Brokers Act. Specifically, their pur-
pose is to clarify that mortgage brokering and mortgage admin-
istration activities are subject to the Mortgage Brokers Act, and
that mortgage syndicates and mortgage investment corporations
are subject to securities legislation. 

Effective Date
The amendments came into force in New Brunswick on 5 Oc-
tober 2016.

How to Obtain a Copy
The text of the above-noted amendments can be obtained from
the Commission’s website: http://www.fcnb.ca

Paper copies may be obtained from the Commission by writing,
telephoning or e-mailing:

Secretary
Financial and Consumer 
Services Commission
85 Charlotte Street, Suite 300
Saint John, N.B. E2L 2J2
Telephone: 506-658-3060
Toll Free: 866-933-2222 (within NB only)
Fax: 506-658-3059
E-mail: secretary@fcnb.ca

TO:  J. ROSAIRE DUBÉ, mortgagor 
and
CAISSE POPULAIRE ACADIENNE LTÉE, Mortgagee;
and
ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold property situate at 3336 Route 385, Riley Brook, in the
County of Victoria and Province of New Brunswick and known
as PID 65093965.
Notice of sale given by the above Mortgagee, Caisse populaire
acadienne ltée, to the mortgagor under the power of sale con-
tained in the collateral mortgage of J. Rosaire Dubé. Sale in the
main entrance of the Grand Falls Town Hall, located at 131
Pleasant Street, Grand Falls, New Brunswick, on Tuesday,
November 1, 2016, at 11:00 a.m. See advertisement in the
weekly L’Étoile, Édition Nord-Ouest.

DATED at Grand Falls, N.B., this 27th day of September, 2016.

Per: Gilles Godbout, Q.C., Solicitor for the mortgagee,
Caisse populaire acadienne ltée

________________

Notices of Sale

Résumé des modifications
Les modifications tiennent compte de l’entrée en vigueur de
règles adoptées en vertu de la Loi sur les courtiers en hypo-
thèques. Notamment, elles précisent que les activités de cour-
tage et d’administration d’hypothèques sont assujetties à la Loi
sur les courtiers en hypothèques, tandis que les consortiums de
créances hypothécaires syndiquées et les entités de placement
hypothécaire demeurent assujettis à la législation en valeurs
mobilières.

Date d’entrée en vigueur
Les modifications sont entrées en vigueur au Nouveau-
Brunswick le 5 octobre 2016. 

Comment obtenir un exemplaire
On trouvera le texte des modifications énoncées ci-dessus par
l’entremise du site web de la Commission : http://www.fcnb.ca

On peut se procurer un exemplaire sur papier du document en
communiquant par courrier, par téléphone ou par courriel avec
la Commission, dont voici les coordonnées:

Secrétaire
Commission des services financiers 
et des services aux consommateurs
85, rue Charlotte, bureau 300
Saint John (Nouveau-Brunswick) E2L 2J2
Téléphone : 506-658-3060
Sans frais : 1-866-933-2222 (au N.-B. seulement)
Télécopieur : 506-658-3059
Courriel : Secretary@fcnb.ca

DESTINATAIRES: J ROSAIRE DUBÉ, débiteur hypothé-
caire ; 
et CAISSE POPULAIRE ACADIENNE LTÉE, créancière
hypothécaire ;
et TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Biens en tenure libre situés au 3336, Route 385, Riley Brook,
dans le comté de Victoria, province du Nouveau-Brunswick et
connus sous le NID 65093965.
Avis de vente donné par la susdite créancière hypothécaire,
Caisse populaire acadienne ltée, au débiteur hypothécaire en ap-
plication du pouvoir de vente contenu dans l’hypothèque subsi-
diaire de J Rosaire Dubé. La vente aura lieu à l’entrée principale
de l’Hôtel de ville, situé au 131, rue Pleasant, Grand-Sault
(Nouveau-Brunswick), le mardi 1er novembre 2016 à 11 h.
Voir l’annonce publiée dans l’hebdomadaire L’Étoile Edition
Nord-Ouest.
FAIT à Grand-Sault (N.-B.), le 27 septembre 2016.

par: Gilles Godbout, c.r., avocat de la créancière hypothécaire,
Caisse populaire acadienne ltée

________________

Avis de vente
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Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To K. Clifford McKay/Kenneth Clifford McKay and James E.
McKenna/ James Edward McKenna, original Mortgagors,
Trenia Ann McKenna, Spouse of James Edward McKenna, and
to all others whom it may concern. Sale pursuant to terms of the
Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at 234
Ocean Drive, Saint John, New Brunswick, the same lot con-
veyed to K. Clifford McKay/Kenneth Clifford McKay and
James E. McKenna/James Edward McKenna by Deed regis-
tered in the Saint John County Registry Office on March 15,
2000, in Book 2104, at Page 318, as number 10895705.

Notice of Sale given by Investors Group Trust Co. Ltd. Sale to
be held at the Saint John Court House, located at 10 Peel Plaza,
Saint John, New Brunswick, on the 3rd day of November, 2016,
at the hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of No-
tice of Sale in the Telegraph-Journal dated October 6, 13, 20
and 27, 2016.

McInnes Cooper, Solicitors for Investors Group Trust Co. Ltd.,
Per: Kathryn L. Stratton, Blue Cross Centre, 644 Main Street,
Suite S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick,
E1C 8T6, Telephone: (506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095.

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To Daniel Gallant, original Mortgagor, and to all others whom
it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage and the
Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment
thereof. Freehold property being situated at 49-51 Norwood
Crescent, Moncton, New Brunswick, the same lot conveyed to
Daniel Gallant by Transfer registered in the Land Titles Office
on June 14, 2013 as number 32769789.

Notice of Sale given by Bank of Montreal. Sale to be held at
Moncton City Hall, located at 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick, on the 3rd day of November, 2016, at the hour of
11:00 a.m., local time. See advertisement of Notice of Sale in
the Times and Transcript dated October 6, 13, 20, and 27, 2016.

McInnes Cooper, Solicitors for Bank of Montreal, Per: Adel
Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400, P.O.
Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Telephone:
(506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095.

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To Thomas Arnold Hughes and Andrea Julie MacDonald, orig-
inal Mortgagors, and to all others whom it may concern. Sale
pursuant to terms of the Mortgage and the Property Act
R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Free-
hold property being situated at 846 Rte 10 Hwy, Noonan, New
Brunswick, the same lot conveyed to Thomas Arnold Hughes
and Andrea Julie MacDonald by Transfer registered in the Land

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces, 
L.R.N.-B. 1973, c. S-2, paragr. 1(2)

Destinataires : K. Clifford McKay ou Kenneth Clifford McKay
et James E. McKenna ou James Edward McKenna, débiteurs
hypothécaires originaires, Trenia Ann McKenna, conjointe de
James Edward McKenna; et tout autre intéressé éventuel. Vente
effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de
celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c. P-19. Biens en
tenure libre situés au 234, promenade Ocean, à Saint John, au
Nouveau-Brunswick, correspondant au même lot ayant été
transféré à K. Clifford McKay ou Kenneth Clifford McKay et
James E. McKenna ou James Edward McKenna par l’acte de
transfert enregistré au bureau d’enregistrement du comté de
Saint John le 15 mars 2000, sous le numéro 10895705, à la
page 318 du registre 2104.
Avis de vente donné par la Compagnie de fiducie du Groupe
Investors ltée. La vente aura lieu le 3 novembre 2016, à 11 h,
heure locale, au palais de justice de Saint John, 10, place Peel,
Saint John (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée dans
les éditions des 6, 13, 20 et 27 octobre 2016 du Telegraph-
Journal.

Kathryn L. Stratton, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Compagnie de fiducie du Groupe Investors ltée, Centre de la
Croix Bleue, 644, rue Main, bureau S400, C.P. 1368, Moncton
(Nouveau-Brunswick) E1C 8T6; téléphone : 506-857-8970; té-
lécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces, 
L.R.N.-B. 1973, c. S-2, paragr. 1(2)

Destinataires : Daniel Gallant, débiteur hypothécaire origi-
naire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu
des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de la Loi sur
les biens, L.R.N.-B. 1973, c. P-19. Biens en tenure libre situés
au 49-51, croissant Norwood, à Moncton, au Nouveau-
Brunswick, et correspondant au même lot ayant été transféré à
Daniel Gallant par l’acte de transfert enregistré au bureau d’en-
registrement foncier le 14 juin 2013, sous le numéro 32769789.
Avis de vente donné par la Banque de Montréal. La vente aura
lieu le 3 novembre 2016, à 11 h, heure locale, à l’hôtel de ville
de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 6, 13, 20 et 27 oc-
tobre 2016 du Times & Transcript.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Banque
de Montréal, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main, bu-
reau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6;
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces, 
L.R.N.-B. 1973, c. S-2, paragr. 1(2)

Destinataires : Thomas Arnold Hughes et Andrea Julie Mac-
Donald, débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre inté-
ressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l’acte d’hypothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-
B. 1973, c. P-19. Biens en tenure libre situés au 846, route 10, à
Noonan, au Nouveau-Brunswick, et correspondant au même lot
ayant été transféré à Thomas Arnold Hughes et Andrea Ju-
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Titles System on June 26, 2009, as document number
27349514.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation as Mort-
gagee. Sale to be held at the Fredericton Justice Building lo-
cated at 427 Queen Street, Fredericton, New Brunswick on the
7th day of November, 2016, at the hour of 11:00 a.m., local time.
See advertisement of Notice of Mortgage Sale in The Daily
Gleaner dated October 7, 14, 21 and 28, 2016.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: (506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095.

________________

Sale of Lands Publication Act, 
R.S.N.B. 1973, c. S-2, s. 1(2)

To David Bruce Cameron, original Mortgagor, and to all others
whom it may concern. Sale pursuant to terms of the Mortgage
and the Property Act R.S.N.B., 1973, c. P-19 and Acts in
amendment thereof. Freehold property being situated at 178
Dickie Mountain Road, New Brunswick, the same lot conveyed
to David Bruce Cameron by Transfer registered in the Land Ti-
tles System on June 26, 2003, as document number 16515109
and by a Deed of Partial Interest registered in the Land Titles
System on August 14, 2007 as document number 24322340.

Notice of Sale given by Bank of Nova Scotia as Mortgagee.
Sale to be held at the Saint John Provincial Building located at
10 Peel Plaza, Saint John, New Brunswick on the 7th day of No-
vember, 2016, at the hour of 11:00 am, local time. See advertise-
ment of Notice of Sale in the Telegraph-Journal dated October
7, 14, 21 and 28, 2016.

McInnes Cooper, Solicitors for Bank of Nova Scotia, Per: Adel
Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400, P.O.
Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Telephone:
(506) 857-8970, Facsimile: (506) 857-4095.

________________

TO: 672523 N.-B. Inc., of 35 Ch Despres, in the Village of
Saint André, in the County of Victoria and Province of New
Brunswick, Mortgagor.
TO: Daniel Stephen Paradis, of 35 Ch Despres, in the Village
of Saint André, in the County of Victoria and Province of New
Brunswick, Mortgagor.
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN
NOTICE IS HEREBY GIVEN that by virtue of the provisions
of the Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19 as amended, and
pursuant to the Power of Sale contained in a mortgage docu-
ment dated the 3rd day of February 2015 made between 672523
N.-B. Inc., as mortgagor, Daniel Stephen Paradis, as guarantor,
and Carla J. St. Cyr and Lloyd A. St. Cyr, as mortgagees, and
registered in the Madawaska County Land Titles Office on Feb-
ruary 9, 2015, by Official Number 34602962 there will be sold
at Public Auction in the lobby of the Grand Falls City Hall, 131
Pleasant Street, Grand Falls, New Brunswick on the 9th day of
November 2016 at the hour of 11 a.m. all that freehold land and

lie MacDonald par l’acte de transfert enregistré dans le système
d’enregistrement foncier le 26 juin 2009, sous le nu-
méro 27349514.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 7 novembre 2016, à
11 h, heure locale, au palais de justice de Fredericton, situé au
427, rue Queen, à Fredericton, au Nouveau-Brunswick. Voir
l’annonce publiée dans les éditions des 7, 14, 21 et 28 oc-
tobre 2016 du Daily Gleaner.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Société
hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main, bu-
reau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6;
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces, 
L.R.N.-B. 1973, c. S-2, paragr. 1(2)

Destinataires : David Bruce Cameron, débiteur hypothécaire
originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en
vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de celles de la
Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c. P-19. Biens en tenure libre
situés au 178, chemin Dickie Mountain, à Norton, au Nouveau-
Brunswick, correspondant au même lot ayant été transféré à Da-
vid Bruce Cameron par l’acte de transfert enregistré dans le
système d’enregistrement foncier le 26 juin 2003, sous le nu-
méro 16515109, et par l’acte de transfert d’intérêt partiel enre-
gistré dans le système d’enregistrement foncier le 14 août 2007,
sous le numéro 24322340.
Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu le 7 novembre 2016, à
11 h, heure locale, à l’édifice provincial de Saint John, 10,
place Peel, Saint John (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce
publiée dans les éditions des 7, 14, 21 et 28 octobre 2016 du
Telegraph-Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Banque
de Nouvelle-Écosse, Centre de la Croix Bleue, 644, rue Main, bu-
reau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6;
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

DESTINATAIRES : 672523 N.-B. Inc., du 35, chemin Des-
prés, à Saint-André, comté de Victoria, province du Nouveau-
Brunswick, débitrice hypothécaire;
ET : Daniel Stephen Paradis, du 35, chemin Després, à Saint-
André, comté de Victoria, province du Nouveau-Brunswick,
débiteur hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
SACHEZ qu’en vertu des dispositions de la Loi sur les biens,
L.R.N.-B. 1973, c. P-19, et du pouvoir de vente contenu dans
l’acte d’hypothèque établi le 3 février 2015 entre 672523 N.-
B. Inc., débitrice hypothécaire, Daniel Stephen Paradis, garant,
et Carla J. St. Cyr et Lloyd A. St. Cyr, créanciers hypothé-
caires, ledit acte ayant été enregistré au bureau d’enregistrement
foncier du comté de Madawaska le 9 février 2015, sous le nu-
méro 34602962, sera vendu aux enchères publiques le 9 no-
vembre 2016, à 11 h, dans le foyer de l’hôtel de ville de Grand-
Sault, 131, rue Pleasant, Grand-Sault (Nouveau-Brunswick), le
terrain en tenure libre, y compris ses bâtiments, situé au 11124,
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premises lying and being at 11124 Route 114, Saint Leonard, in
the County of Madawaska and Province of New Brunswick,
also known as PID #35098979 unless the mortgage, principal
and interest, together with the costs of the sale are sooner paid.
The Mortgagees reserve the right to postpone or reschedule the
time and date of sale.
If a satisfactory offer is not received, the lands may be with-
drawn from the said sale and later sold privately with or without
further notice being given. This Notice of Sale is given by Carla
J. St. Cyr and Lloyd A. St. Cyr, mortgagees. For further partic-
ulars, apply to Grew MacDonald, 704 Coverdale Road, River-
view, New Brunswick, E1B 3L1. Telephone 856-8870. Solici-
tors for the First Mortgagee.

Dated at Riverview, NB on October 5, 2016, by Timothy J.
MacDonald, Grew MacDonald, Authorized Agent for the mort-
gagee.

________________

To: Robin Rayner Smith, Mortgagor; Graysbrook Capital Ltd.,
Mortgagee and holder of the First Mortgage; and Cox & Palmer
– PEI, Judgment Creditor.

And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 27 Armstrong
Wharf Road, Codys, in the Parish of Johnston, in the County of
Queens, and Province of New Brunswick, more particularly de-
scribed as PID 45010857. Notice of sale given by Graysbrook
Capital Ltd., holder of the first mortgage. Sale on the 8th day of
November 2016 at 11:00 a.m. at the Burton Provincial Court, 23
Route 102, Burton, New Brunswick. The mortgagee reserves
the right to postpone or reschedule the time and date of sale. See
advertisement in the Telegraph-Journal in the issues of October
11, 18, 25 and November 1, 2016.

Mark Sheehan of Sheehan Law, 76 Albert Street, Moncton, NB,
Solicitor for the Mortgagee, Graysbrook Capital Ltd.

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette coordinator, Legislative Services,
no later than noon, at least seven days prior to Wednesday’s
publication. Each document must be separate from the cover-
ing letter. Signatures on documents must be immediately fol-
lowed by the printed name. The Royal Gazette coordinator
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notice to Advertisers

route 114, à Saint-Léonard, comté de Madawaska, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le NID est 35098979, à moins que
le prêt hypothécaire, principal et intérêts, ainsi que les coûts en-
courus pour la vente ne soient payés plus tôt. Les créanciers hy-
pothécaires se réservent le droit de reporter la date et l’heure de
la vente.
Si aucune offre suffisante n’est reçue, le terrain pourra être re-
tiré de ladite vente et vendu privément par la suite, avec ou sans
autre avis. Le présent avis de vente est donné par
Carla J. St. Cyr et Lloyd A. St. Cyr, créanciers hypothécaires.
Pour obtenir plus de renseignements relativement à la vente,
communiquer avec le cabinet Grew MacDonald, avocats de la
première créancière hypothécaire, 704, chemin Coverdale,
Riverview (Nouveau-Brunswick) E1B 3L1, tél. : 506-856-8870.

Fait à Riverview, au Nouveau-Brunswick, le 5 octobre 2016,
par Timothy J. MacDonald, du cabinet d’avocats Grew Mac-
Donald, agent autorisé de la créancière hypothécaire.

________________

Destinataires : Robin Rayner Smith, débitrice hypothécaire;
Graysbrook Capital Ltd., créancière hypothécaire et titulaire de
la première hypothèque; Cox & Palmer – Î.-P.-É., créancière sur
jugement;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 27, chemin Armstrong Wharf, à
Codys, paroisse de Johnston, comté de Queens, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le NID est 45010857. Avis de
vente donné par Graysbrook Capital Ltd., titulaire de la pre-
mière hypothèque. La vente aura lieu le 8 novembre 2016, à
11 h, au palais de justice de Burton, 23, route 102, Burton
(Nouveau-Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le
droit de reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce
publiée dans les éditions des 11, 18 et 25 octobre et du 1er no-
vembre 2016 du Telegraph-Journal.

Mark Sheehan, du cabinet Sheehan Law, 76, rue Albert,
Moncton (Nouveau-Brunswick), avocats de la créancière hypo-
thécaire, Graysbrook Capital Ltd.

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir au coordonnateur de la Gazette
royale, aux Services législatifs, à midi, au moins sept jours
avant le mercredi de publication. Chaque avis doit être séparé
de la lettre d’envoi. Les noms des signataires doivent suivre
immédiatement la signature. Le coordonnateur de la Gazette
royale peut refuser de publier un avis dont une partie est illi-
sible et retarder la publication d’un avis pour des raisons ad-
ministratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney_general/royal_gazette.html

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the following address, at $4.00 per copy plus 5% tax, plus
shipping and handling where applicable.

Notice: The telephone number for The Royal Gazette has
changed. Please see below.

Legislative Publishing
Office of the Attorney General

Chancery Place
675 King Street
P.O. Box 6000

Fredericton, NB E3B 5H1

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under Rule 70 of the Rules of Court
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (à
l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur_general/gazette_royale.html

Nous offrons sur demande des exemplaires de la Gazette
royale à l’adresse suivante pour la somme de 4 $ l’exemplaire,
plus la taxe de 5 % ainsi que les frais applicables de port et de
manutention.

Avis : Le numéro de téléphone de la Gazette royale a changé.
Prière de voir ci-dessous.

Publications législatives
Cabinet du procureur général

Place-Chancery
675, rue King

C.P. 6000
Fredericton (N.-B.) E3B 5H1

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Règle 70 des Règles de procédure
Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po

sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-55

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-55

pris en vertu de la

PENSION BENEFITS ACT
(O.C. 2016-240)

LOI SUR LES PRESTATIONS DE PENSION
(D.C. 2016-240)

Filed September 30, 2016 Déposé le 30 septembre 2016

1 Section 29 of New Brunswick Regulation 91-195
under the Pension Benefits Act is amended

1 L’article 29 du Règlement du Nouveau-Brunswick
91-195 pris en vertu de la Loi sur les prestations de
pension est modifié

(a) in subparagraph (2)(a)(iii.3) by striking out
“and effective on April 1, 2009,” and substituting
“and effective on April 1, 2009, as amended from
time to time,”;

a) au sous-alinéa (2)a)(iii.3), par la suppression de
« et en vigueur au 1er avril 2009, » et son remplace-
ment par « et en vigueur au 1er avril 2009, ensemble
leurs modifications successives, »;

(b) in subparagraph (3)(a)(ii.3) by striking out
“and effective on April 1, 2009,” and substituting
“and effective on April 1, 2009, as amended from
time to time,”.

b) au sous-alinéa (3)a)(ii.3), par la suppression de
« et en vigueur au 1er avril 2009, » et son remplace-
ment par « et en vigueur au 1er avril 2009, ensemble
leurs modifications successives, ».
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-56

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-56

pris en vertu de la

ELECTRICITY ACT
(O.C. 2016-241)

LOI SUR L’ÉLECTRICITÉ
(D.C. 2016-241)

Filed September 30, 2016 Déposé le 30 septembre 2016

1 Section 23 of New Brunswick Regulation 2015-60
under the Electricity Act is amended in the definition
“eligible electricity”

1 L’article 23 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2015-60 pris en vertu de la Loi sur l’électricité est mo-
difié à la définition d’« électricité admissible »

(a) in the portion preceding paragraph (a) of the
French version by striking out “ou l’autre”;

a) au passage qui précède l’alinéa a) de la version
française, par la suppression de « ou l’autre »;

(b) in paragraph (a) of the English version by
striking out “or” at the end of the paragraph;

b) à l’alinéa (a) de la version anglaise, par la sup-
pression de « or » à la fin de l’alinéa;

(c) in paragraph (b) by striking out the period at
the end of the paragraph and substituting “; or”;

c) à l’alinéa b), par la suppression du point à la fin
de l’alinéa et son remplacement par un point-
virgule;

(d) by adding after paragraph (b) the following: d) par l’adjonction de ce qui suit après l’alinéa b) :

(c) a facility at which electricity is generated from a
source.

c) une installation qui produit de l’électricité issue
d’une source.

2 This Regulation shall be deemed to have come into
force on August 12, 2014.

2 Le présent règlement est réputé être entré en vi-
gueur le 12 août 2014.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-57

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-57

pris en vertu de la

CROWN LANDS AND FORESTS ACT
(O.C. 2016-242)

LOI SUR LES TERRES ET FORÊTS
DE LA COURONNE

(D.C. 2016-242)

Filed September 30, 2016 Déposé le 30 septembre 2016

1 Section 18.1 of New Brunswick Regulation 86-160
under the Crown Lands and Forests Act is amended in
the portion preceding paragraph (a) by striking out
“$4.52/m³” and substituting “$3.90/m³”.

1 L’article 18.1 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 86-160 pris en vertu de la Loi sur les terres
et forêts de la Couronne est modifié au passage qui
précède l’alinéa a) par la suppression de « 4,52 $/m3 »
et son remplacement par « 3,90 $/m3 ».

2 This Regulation comes into force on October 1,
2016.

2 Le présent règlement entre en vigueur le 1er octo-
bre 2016.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2016-58

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2016-58

pris en vertu de la

PRIVATE INVESTIGATORS AND SECURITY
SERVICES ACT
(O.C. 2016-244)

LOI SUR LES DÉTECTIVES PRIVÉS
ET LES SERVICES DE SÉCURITÉ

(D.C. 2016-244)

Filed September 30, 2016 Déposé le 30 septembre 2016

1 New Brunswick Regulation 84-103 under the Pri-
vate Investigators and Security Services Act is amended
by adding after section 2 the following:

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 84-103 pris
en vertu de la Loi sur les détectives privés et les services
de sécurité est modifié par l’adjonction de ce qui suit
après l’article 2 :

2.1 Applicants for the following licences are exempt
from furnishing a bond under paragraph 11(1)(a) of the
Act:

2.1 Sont exemptés de l’obligation de déposer un cau-
tionnement en vertu de l’alinéa 11(1)a) de la loi les de-
mandeurs des licences suivantes :

(a) a private investigator’s licence; a) la licence de détective privé;

(b) a security services agent’s licence; b) la licence d’agent de services de sécurité;

(c) a temporary security services agent’s licence re-
ferred to in paragraph 7(1)(e) of the Act; and

c)  la licence temporaire d’agent de services de sé-
curité que prévoit l’alinéa 7(1)e) de la loi;

(d) an out-of-province licence referred to in para-
graph 7(1)(f) of the Act.

d)  la licence pour personnes résidant en dehors de
la province que prévoit l’alinéa 7(1)f) de la loi.

2 Section 3 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

2 L’article 3 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

3(1) An application for a private investigation agency
licence or a security services licence shall be on a form
provided by the Minister and shall be accompanied by

3(1) La demande de licence d’agence de détectives
privés ou de licence de services de sécurité est établie au
moyen de la formule que fournit le ministre et s’accom-
pagne :

(a) the fee prescribed by section 5, a) du droit prescrit à l’article 5;

(b) a bond in the amount prescribed by subsec-
tion 6(1), and

b) d’un cautionnement au montant prescrit au para-
graphe 6(1);
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(c) proof of liability insurance required for the pur-
poses of section 11 of the Act in the amount prescri-
bed by subsection 6(3).

c) d’une preuve d’assurance responsabilité néces-
saire pour assurer l’application de l’article 11 de la loi
au montant prescrit au paragraphe 6(3).

3(2) An application for a private investigator’s licence,
a security services agent’s licence or a temporary secur-
ity services agent’s licence referred to in paragraph
7(1)(e) of the Act shall be on a form provided by the
Minister and shall be accompanied by

3(2) La demande de licence de détective privé, de li-
cence d’agent de services de sécurité ou de licence tem-
poraire d’agent de services de sécurité que prévoit
l’alinéa 7(1)e) de la loi est établie au moyen de la for-
mule que fournit le ministre et s’accompagne :

(a) two copies of a current photograph of the appli-
cant for the licence in the form specified by the Min-
ister,

a) de deux exemplaires d’une photographie récente
du demandeur selon le format que précise le ministre;

(b) if requested by the Minister, a full set of finger-
prints of the applicant for the licence prepared by any
detachment of the Royal Canadian Mounted Police or
any municipal police force, and

b) s’il l’exige, d’une série complète d’empreintes
digitales du demandeur prises par un détachement de
la Gendarmerie royale du Canada ou un corps de po-
lice municipale;

(c) the fee prescribed by section 5. c) du droit prescrit à l’article 5.

3(3) An application for an out-of-province licence re-
ferred to in paragraph 7(1)(f) of the Act shall be on a
form provided by the Minister and shall be accompanied
by

3(3) La demande de licence pour personnes résidant en
dehors de la province que prévoit l’alinéa 7(1)f) de la loi
est établie au moyen de la formule que fournit le minis-
tre et s’accompagne :

(a) two copies of a current photograph of the appli-
cant for the licence in the form specified by the Min-
ister,

a) de deux exemplaires d’une photographie récente
du demandeur selon le format que précise le ministre;

(b) a copy of the licence from another jurisdiction
that authorizes the applicant for the licence to provide
the services of a private investigator or security guard
in that other jurisdiction, and

b) d’un exemplaire de la licence émanant d’une au-
tre autorité législative qui autorise le demandeur à as-
surer la prestation des services de détectives privés ou
de gardiens dans cette autre autorité législative;

(c) the fee prescribed by section 5. c) du droit prescrit à l’article 5.

3 Section 4 of the Regulation is amended 3 L’article 4 du Règlement est modifié

(a) in subsection (1) a) au paragraphe (1),

(i) by striking out the portion preceding para-
graph (a) and substituting the following:

(i) par la suppression du passage qui précède
l’alinéa a) et son remplacement par ce qui suit :

4(1) An application for a renewal of a private investi-
gation agency licence or a security services licence shall
be on a form provided by the Minister and shall be ac-
companied by

4(1) La demande de renouvellement de la licence
d’agence de détectives privés ou de la licence de services
de sécurité est établie selon la formule que fournit le mi-
nistre et s’accompagne :

(ii) by repealing paragraph (b) and substituting
the following:

(ii) par l’abrogation de l’alinéa b) et son rem-
placement par ce qui suit :
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(b) proof of a bond in the amount prescribed by
subsection 6(1), and

b) d’une preuve du cautionnement au montant pres-
crit au paragraphe 6(1);

(b) by repealing subsection (2) and substituting the
following:

b) par l’abrogation du paragraphe (2) et son rem-
placement par ce qui suit :

4(2) An application for a renewal of a private investi-
gator’s licence or a security services agent’s licence shall
be on a form provided by the Minister and shall be ac-
companied by the fee prescribed by section 5.

4(2) La demande de renouvellement de la licence de
détective privé ou de la licence d’agent de services de
sécurité est établie au moyen de la formule que fournit le
ministre et s’accompagne du droit prescrit à l’article 5.

(c) by repealing subsection (3) and substituting the
following:

c) par l’abrogation du paragraphe (3) et son rem-
placement par ce qui suit :

4(3) Before renewing a private investigator’s licence
or a security services agent’s licence, the Minister may
require that current photographs be submitted in the
number and form as are determined by the Minister.

4(3) Avant de renouveler une licence de détective pri-
vé ou une licence d’agent de services de sécurité, le mi-
nistre peut exiger la présentation de photographies
récentes dont il fixe le nombre et le format.

4 Section 5 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

4 L’article 5 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

5(1) The fee 5(1) Les droits à payer sont les suivants :

(a) for a private investigation agency licence or for
its renewal is $800,

a) pour la licence d’agence de détectives privés ou
son renouvellement, 800 $;

(b) for a security services licence or for its renewal
is $800,

b) pour la licence de services de sécurité ou son re-
nouvellement, 800 $;

(c) for a private investigator’s licence or for its re-
newal is $100,

c) pour la licence de détective privé ou son renou-
vellement, 100 $;

(d) for a security services agent’s licence or for its
renewal is $100,

d) pour la licence d’agent de services de sécurité ou
son renouvellement, 100 $;

(e) for a temporary security services agent’s licence
referred to in paragraph 7(1)(e) of the Act is $50, and

e) pour la licence temporaire d’agent de services de
sécurité que prévoit l’alinéa 7(1)e) de la loi, 50 $;

(f) for a temporary licence referred to in paragraph
7(1)(f) of the Act is $50.

f) pour la licence temporaire que prévoit l’ali-
néa 7(1)f) de la loi, 50 $.

5(2) Despite subsection (1), the fee to be paid for the
renewal of a licence referred to in subsection 15(2) of
the Act shall be calculated in accordance with the fol-
lowing formula:

5(2) Malgré ce que prévoit le paragraphe (1), le droit
exigible pour le renouvellement d’une licence prévue au
paragraphe 15(2) de la loi se calcule selon la formule
suivante :

A = B/12 × C A = B/12 × C

where où

A is the fee payable; A représente le droit exigible;



The Royal Gazette — October 19, 2016 1290 Gazette royale — 19 octobre 2016

B is the fee that, but for this subsection, would be pay-
able under subsection (1), and

B représente le droit qui, n’était le présent paragraphe,
serait exigible en vertu du paragraphe (1);

C is the number of months for which the licence is re-
newed, rounded up to the nearest whole number.

C représente le nombre de mois, arrondi au nombre en-
tier le plus près, pour lesquels la licence est délivrée.

5(3) The fee for a private investigation agency licence
or a security services licence or for its renewal may be
paid in two instalments.

5(3) Le droit exigible pour une licence d’agence de dé-
tectives privés ou une licence de services de sécurité ou
pour son renouvellement peut se payer en deux verse-
ments.

5(4) The first instalment is due on the date the licence
is issued or renewed and the second instalment is due
one year after the date the licence is issued or renewed.

5(4) Le premier versement est exigible à la date de dé-
livrance ou de renouvellement de la licence et le
deuxième, un an après cette date.

5 Section 6 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

5 L’article 6 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

6(1) A bond required to be furnished under paragraph
11(1)(a) of the Act shall be in the amount of $5,000.

6(1) Le cautionnement requis en vertu de l’ali-
néa 11(1)a) de la loi est de 5 000 $.

6(2) The bond shall be provided by a surety approved
by the Minister.

6(2) Le cautionnement est fourni par une caution
qu’approuve le ministre.

6(3) The amount of liability insurance of which proof
must be furnished under paragraph 11(1)(b) of the Act
shall be a minimum of $5,000.

6(3) Le montant minimal de l’assurance responsabilité
dont la preuve doit être fournie en vertu de l’ali-
néa 11(1)b) de la loi est de 5 000 $.

6 Section 7 of the Regulation is amended 6 L’article 7 du Règlement est modifié

(a) in the portion preceding paragraph (a) of the
English version by striking out “granted” and sub-
stituting “issued”;

a) au passage qui précède l’alinéa (a) de la version
anglaise, par la suppression de « granted » et son
remplacement par « issued »;

(b) by repealing paragraph (a) and substituting the
following:

b) par l’abrogation de l’alinéa a) et son remplace-
ment par ce qui suit :

(a) maintain a bond in the amount prescribed by
subsection 6(1), and

a) maintenir un cautionnement au montant prescrit
par le paragraphe 6(1);

7 Section 8 of the Regulation is amended 7 L’article 8 du Règlement est modifié

(a) in subsection (2) by striking out “the Commis-
sion” and substituting “the Minister”;

a) au paragraphe (2), par la suppression de « la
Commission » et son remplacement par « le minis-
tre »;

(b) in subsection (5) by striking out “the Commis-
sion” and substituting “the Minister”.

b) au paragraphe (5), par la suppression de « la
Commission » et son remplacement par « le minis-
tre ».

8 Paragraph 9(c) of the Regulation is repealed and
the following is substituted:

8 L’alinéa 9c) du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :
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(c) shall furnish the records prescribed in para-
graphs (a) and (b) to the Minister at the request of the
Minister.

c) fournir au ministre, à sa demande, les registres
prescrits aux alinéas a) et b).

9 Section 11 of the Regulation is amended in the por-
tion preceding paragraph (a) by striking out “the Com-
mission” and substituting “the Minister”.

9 L’article 11 du Règlement est modifié, au passage
qui précède l’alinéa a), par la suppression de « de la
Commission » et son remplacement par « du ministre ».

10 Section 16 of the Regulation is amended by strik-
ing out “the Commission” and substituting “the Minis-
ter”.

10 L’article 16 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « la Commission » et son remplacement
par « le ministre ».

11 Form 1 of the Regulation is repealed. 11 La formule 1 du Règlement est abrogée.

12 This Regulation comes into force on October 1,
2016.

12 Le présent règlement entre en vigueur le 1er octo-
bre 2016.
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